
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE GLOCK®
26-TAN-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE GLOCK® 26-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022448
Mfr. No.: PLE286
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 601299166172

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das PLE Paddle Holster

Einleitung
Danke, dass du dich für das PLE Paddle Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Pflege deines Holsters zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du dein Holster sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das PLE Paddle Holster sicher verwendest, das für die Glock® 26
konzipiert ist. Befolge alle Anweisungen, um Risiken zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufhinweise zu diesem Produkt informiert. Wenn ein Rückruf
ausgegeben wird, befolge die angegebenen Anweisungen für eine kostenlose Abhilfe.
OnlineShopping: Wenn du dieses Holster online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsvorschriften einhält.
Besonderes Augenmerk auf Verbraucher: Dieses Produkt ist nicht für Kinder gedacht. Halte es außerhalb
der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen zu diesem Produkt kannst du die Kontaktdaten des Herstellers
einsehen.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Updates zur Produktsicherheit
und Rückrufen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster korrekt zu deiner Glock® 26 passt.
Sicherheitsriemen: Sichere immer den DaumenbremsRiemen, wenn das Holster in Gebrauch ist, um ein
versehentliches Lösen der Waffe zu verhindern.
Gürtelkompatibilität: Das PLE Paddle Holster ist für Gürtel bis zu 1 3/4" geeignet. Stelle sicher, dass dein
Gürtel diese Spezifikation erfüllt, um optimale Leistung zu gewährleisten.
Vermeidung von Modifikationen: Ändere oder modifiziere das Holster nicht, da dies die Sicherheit
beeinträchtigen könnte.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung. Wenn du Schäden bemerkst,
stelle die Verwendung ein und ersetze das Holster.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:

Schiebe das Paddle des Holsters auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass es sicher an deinem Körper positioniert ist.
Passe den Winkel des Holsters nach deinem Geschmack an, sodass es bequem für das Ziehen deiner
Waffe ist.

Verwendung des Holsters:

Stelle sicher, dass deine Glock® 26 entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Sichere den DaumenbremsRiemen über der Waffe.
Beim Ziehen der Waffe löse den DaumenbremsRiemen und übe eine sanfte, schnelle Bewegung.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, ziehe es einfach von deinem Gürtel weg.
Stelle sicher, dass die Waffe entfernt ist, bevor du das Holster abnimmst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgung des Holsters: Wenn du das PLE Paddle Holster entsorgen musst, tue dies gemäß den lokalen
Vorschriften für Lederprodukte. Ziehe Recycling oder Spenden in Betracht, wenn das Holster noch in einem
verwendbaren Zustand ist.
Umweltüberlegungen: Vermeide es, das Holster im regulären Müll zu entsorgen, wenn es gefährliche
Materialien enthält. Erkundige dich bei der lokalen Abfallwirtschaft nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Fragen oder Anliegen bezüglich des PLE Paddle Holsters kannst du die Kontaktdaten des
Herstellers einsehen, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden. Stelle immer sicher, dass du die neuesten
Informationen für Sicherheitsanfragen und Unterstützung hast.

Danke, dass du Sicherheit priorisierst und diese Richtlinien bei der Verwendung deines PLE Paddle Holsters
befolgst. Dein Engagement für verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen ist entscheidend für deine
Sicherheit und die Sicherheit der Menschen um dich herum.
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Safety Instruction Guide for PLE Paddle Holster

Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this document carefully to
understand how to use your holster safely and effectively.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the PLE Paddle Holster, which is designed for the Glock® 26. Follow all
instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product. If a recall is issued, follow
the instructions provided for a free remedy.
Online Shopping: If you purchased this holster online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries related to this product, please refer to the manufacturer's contact
information.
Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits your Glock® 26 correctly.
Retention Strap: Always secure the thumb break retention strap when the holster is in use to prevent
accidental release of the firearm.
Belt Compatibility: The PLE Paddle Holster is designed to fit belts up to 1 3/4". Ensure your belt meets this
specification for optimal performance.
Avoid Modifications: Do not alter or modify the holster in any way, as this may compromise safety.
Regular Inspection: Periodically check the holster for wear and tear. If you notice any damage, discontinue
use and replace the holster.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the paddle of the holster onto your belt.
Ensure that it is positioned securely against your body.
Adjust the angle of the holster to your preference, ensuring it is comfortable for drawing your firearm.

Using the Holster:

Ensure that your Glock® 26 is unloaded before placing it in the holster.
Gently insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Secure the thumb break retention strap over the firearm.
When drawing the firearm, release the thumb break strap and practice a smooth, swift motion.

Removing the Holster:

To remove the holster, simply pull it away from your belt.
Ensure the firearm is removed from the holster before taking it off.

Disposal Instructions

Disposal of the Holster: If you need to dispose of the PLE Paddle Holster, do so in accordance with local
regulations for leather products. Consider recycling or donating if the holster is still in usable condition.
Environmental Considerations: Avoid disposing of the holster in regular trash if it contains any hazardous
materials. Check with local waste management for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any additional questions or concerns regarding the PLE Paddle Holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product. Always ensure you have the latest information for safety inquiries and
support.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines while using your PLE Paddle Holster. Your
commitment to responsible firearm handling is crucial for your safety and the safety of those around you.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
PLE Paddle

Introducción
Gracias por elegir la Funda PLE Paddle de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente para entender cómo usar tu funda de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la Funda PLE Paddle de forma segura, diseñada para el Glock®
26. Sigue todas las instrucciones para minimizar riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall relacionado con este producto. Si se
emite un recall, sigue las instrucciones proporcionadas para obtener un remedio gratuito.
Compras en Línea: Si compraste esta funda en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las
regulaciones de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a niños. Mantenlo fuera del alcance
de menores.
Punto de Contacto en la UE: Para consultas de seguridad relacionadas con este producto, consulta la
información de contacto del fabricante.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto y recalls.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste correctamente a tu Glock® 26.
Correa de Retención: Siempre asegúrate de asegurar la correa de retención de ruptura de pulgar cuando la
funda esté en uso para prevenir la liberación accidental del arma de fuego.
Compatibilidad con el Cinturón: La Funda PLE Paddle está diseñada para adaptarse a cinturones de hasta
1 3/4". Asegúrate de que tu cinturón cumpla con esta especificación para un rendimiento óptimo.
Evitar Modificaciones: No alteres ni modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede
comprometer la seguridad.
Inspección Regular: Revisa periódicamente la funda en busca de desgaste. Si notas algún daño, deja de
usarla y reemplázala.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desliza la pala de la funda sobre tu cinturón.
Asegúrate de que esté posicionada de manera segura contra tu cuerpo.
Ajusta el ángulo de la funda a tu preferencia, asegurándote de que sea cómoda para desenfundar tu
arma.

Uso de la Funda:

Asegúrate de que tu Glock® 26 esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien colocada.
Asegura la correa de retención de ruptura de pulgar sobre el arma.
Al desenfundar el arma, libera la correa de ruptura de pulgar y practica un movimiento suave y rápido.

Retiro de la Funda:

Para quitar la funda, simplemente tira de ella hacia afuera de tu cinturón.
Asegúrate de que el arma esté retirada de la funda antes de quitarla.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación de la Funda: Si necesitas deshacerte de la Funda PLE Paddle, hazlo de acuerdo con las
regulaciones locales para productos de cuero. Considera reciclar o donar si la funda aún está en condiciones
utilizables.
Consideraciones Ambientales: Evita desechar la funda en la basura regular si contiene materiales
peligrosos. Consulta con la gestión de residuos local para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud adicional sobre la Funda PLE Paddle, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu producto. Siempre asegúrate de tener la información más reciente para consultas
de seguridad y soporte.

Gracias por priorizar la seguridad y seguir estas directrices mientras usas tu Funda PLE Paddle. Tu compromiso con
el manejo responsable de armas es crucial para tu seguridad y la de quienes te rodean.
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Guide de Sécurité pour le Holster PLE Paddle

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster PLE Paddle de Galco International. Ce guide fournit des instructions essentielles de
sécurité pour garantir l'utilisation et l'entretien sûrs de votre holster. Veuillez lire ce document attentivement pour
comprendre comment utiliser votre holster de manière sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le Holster PLE Paddle en toute sécurité, conçu pour le Glock®
26. Suivez toutes les instructions pour minimiser les risques.
Rappels Améliorés : Restez informé des avis de rappel concernant ce produit. Si un rappel est émis, suivez
les instructions fournies pour un remède gratuit.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté ce holster en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les
réglementations de sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardezle hors de portée
des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité concernant ce produit, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme de sécurité de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits et les rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre Glock® 26.
Sangle de Rétention : Toujours sécuriser la sangle de rétention à déclenchement par le pouce lorsque le
holster est en usage pour éviter le relâchement accidentel de l'arme à feu.
Compatibilité de la Ceinture : Le Holster PLE Paddle est conçu pour s'adapter aux ceintures jusqu'à 1 3/4".
Assurezvous que votre ceinture respecte cette spécification pour un fonctionnement optimal.
Éviter les Modifications : Ne modifiez ni n'altérez le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité.
Inspection Régulière : Vérifiez périodiquement le holster pour détecter l'usure. Si vous remarquez des
dommages, cessez de l'utiliser et remplacezle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Attacher le Holster :

Glissez le paddle du holster sur votre ceinture.
Assurezvous qu'il est positionné de manière sécurisée contre votre corps.
Ajustez l'angle du holster selon votre préférence, en vous assurant qu'il est confortable pour tirer votre
arme à feu.

Utiliser le Holster :

Assurezvous que votre Glock® 26 est déchargé avant de le placer dans le holster.
Insérez doucement l'arme à feu dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit bien en place.
Sécurisez la sangle de rétention à déclenchement par le pouce sur l'arme à feu.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, relâchez la sangle de rétention et pratiquez un mouvement fluide et
rapide.

Retirer le Holster :

Pour retirer le holster, tirez simplement vers l'extérieur de votre ceinture.
Assurezvous que l'arme à feu est retirée du holster avant de l'enlever.

Instructions de Disposal



Élimination du Holster : Si vous devez vous débarrasser du Holster PLE Paddle, faitesle conformément aux
réglementations locales pour les produits en cuir. Envisagez de le recycler ou de le donner s'il est encore en
bon état.
Considérations Environnementales : Évitez de jeter le holster dans les déchets ordinaires s'il contient des
matériaux dangereux. Consultez la gestion des déchets locale pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation supplémentaire concernant le Holster PLE Paddle, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre produit. Assurezvous toujours d'avoir les dernières
informations pour les questions de sécurité et de support.

Merci de donner la priorité à la sécurité et de suivre ces directives lors de l'utilisation de votre Holster PLE Paddle.
Votre engagement envers une manipulation responsable des armes à feu est crucial pour votre sécurité et celle des
personnes autour de vous.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina PLE
Paddle

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina PLE Paddle di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire l'uso e la manutenzione sicuri della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento per comprendere come utilizzare la tua fondina in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la Fondina PLE Paddle in modo sicuro, progettata per il
Glock® 26. Segui tutte le istruzioni per ridurre al minimo i rischi.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali avvisi di richiamo relativi a questo prodotto. Se viene
emesso un richiamo, segui le istruzioni fornite per un rimedio gratuito.
Acquisti Online: Se hai acquistato questa fondina online, assicurati che il venditore rispetti le normative di
sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato ai bambini. Tienilo fuori dalla portata dei
minori.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza relative a questo prodotto, fai riferimento alle
informazioni di contatto del produttore.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti sulla sicurezza dei
prodotti e richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Vestibilità Corretta: Assicurati che la fondina si adatti correttamente al tuo Glock® 26.
Cinghia di Ritenzione: Assicurati sempre di fissare la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice
quando la fondina è in uso per prevenire il rilascio accidentale dell'arma.
Compatibilità con la Cintura: La Fondina PLE Paddle è progettata per adattarsi a cinture fino a 1 3/4".
Assicurati che la tua cintura soddisfi questa specifica per un funzionamento ottimale.
Evitare Modifiche: Non alterare o modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza.
Ispezione Regolare: Controlla periodicamente la fondina per usura e danni. Se noti danni, interrompi l'uso e
sostituisci la fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare la Fondina:

Fai scivolare il paddle della fondina sulla tua cintura.
Assicurati che sia posizionato saldamente contro il tuo corpo.
Regola l'angolo della fondina secondo le tue preferenze, assicurandoti che sia comodo per estrarre la
tua arma.

Utilizzare la Fondina:

Assicurati che il tuo Glock® 26 sia scarico prima di inserirlo nella fondina.
Inserisci delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Fissa la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice sopra l'arma.
Quando estrai l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione e pratica un movimento fluido e rapido.

Rimuovere la Fondina:

Per rimuovere la fondina, tirala semplicemente lontano dalla tua cintura.
Assicurati che l'arma sia rimossa dalla fondina prima di toglierla.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltimento della Fondina: Se hai bisogno di smaltire la Fondina PLE Paddle, fallo in conformità con le
normative locali per i prodotti in pelle. Considera di riciclare o donare se la fondina è ancora in buone
condizioni.
Considerazioni Ambientali: Evita di smaltire la fondina nei rifiuti normali se contiene materiali pericolosi.
Controlla con la gestione dei rifiuti locale per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o dubbi riguardanti la Fondina PLE Paddle, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni
di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. Assicurati sempre di avere le informazioni più aggiornate per
domande sulla sicurezza e supporto.

Ti ringraziamo per aver messo al primo posto la sicurezza e per aver seguito queste linee guida durante l'uso della
tua Fondina PLE Paddle. Il tuo impegno per una gestione responsabile dell'arma è fondamentale per la tua sicurezza
e quella delle persone intorno a te.
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Turvallisuusohjeet PLE Paddle Holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PLE Paddle Holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
varmistaaksesi holsterisi turvallisen käytön ja huollon. Lue tämä asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää
holsteriasi turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista PLE Paddle Holsterin turvallinen käyttö, joka on suunniteltu Glock® 26:lle.
Noudata kaikkia ohjeita riskien minimoimiseksi.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tähän tuotteeseen liittyvistä takaisinvedosta. Jos
takaisinveto ilmoitetaan, noudata annettuja ohjeita saadaksesi ilmaisen korvauksen.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tämän holsterin verkosta, varmista, että myyjä noudattaa
turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä poissa alaikäisten ulottuvilta.
EU:n yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä, jotka liittyvät tähän tuotteeseen, viittaa valmistajan
yhteystietoihin.
Nopeat hälytykset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivitykset tuoteturvallisuudesta ja
takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri sopii oikein Glock® 26:een.
Pidikehihna: Varmista aina, että sormilukolla varustettu pidike on kiinnitetty, kun holsteria käytetään,
estääksesi aseesi vahingossa vapautumisen.
Vyön yhteensopivuus: PLE Paddle Holster on suunniteltu sopimaan enintään 1 3/4" leveille vöille. Varmista,
että vyösi täyttää tämän vaatimuksen optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.
Vältä muokkauksia: Älä muuta tai muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.
Säännöllinen tarkastus: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisesta ja vaurioista. Jos huomaat vaurioita,
lopeta käyttö ja vaihda holsteri.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Liukuta holsterin paddle vyöllesi.
Varmista, että se on sijoitettu tukevasti vartaloasi vasten.
Säädä holsterin kulmaa mieltymystesi mukaan varmistaen, että se on mukava aseesi vetämiseen.

Holsterin käyttäminen:

Varmista, että Glock® 26 on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu oikein.
Kiinnitä sormilukolla varustettu pidike aseen päälle.
Aseen vetämisessä vapauta sormilukko ja harjoittele sujuvaa ja nopeaa liikettä.

Holsterin poistaminen:

Poista holsteri yksinkertaisesti vetämällä se pois vyöltäsi.
Varmista, että ase on poistettu holsterista ennen sen poistamista.

Hävittämisohjeet

Holsterin hävittäminen: Jos sinun on hävitettävä PLE Paddle Holster, tee se paikallisten sääntöjen mukaan
nahkatuotteille. Harkitse kierrätystä tai lahjoittamista, jos holsteri on edelleen käyttökelpoinen.
Ympäristönäkökohdat: Vältä holsterin hävittämistä tavallisessa roskassa, jos se sisältää vaarallisia
materiaaleja. Tarkista paikalliselta jätehuollolta oikeat hävittämismenetelmät.



Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on lisäkysymyksiä tai huolia liittyen PLE Paddle Holsteriin, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotteesi mukana. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät tiedot turvallisuuskysymyksistä ja tuesta.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja seuraat näitä ohjeita käyttäessäsi PLE Paddle Holsteria. Sitoutumisesi
vastuulliseen aseen käsittelyyn on ratkaisevaa sekä oman että ympärilläsi olevien turvallisuuden kannalta.


